
113

บทที่ 6

สรุปผลการศึกษาและขอเสนอแนะ

5.1  สรุปผลการวิจัย

งานวิจัยเรื่อง “การศึกษากระบวนการทางความหมายของอุปลักษณจากอินเทอรเน็ต

ในภาษาไทย” มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษาที่เปนอุปลักษณในอินเทอรเน็ต ตาม

แนวคิดของทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน และศึกษาลักษณะการถายโยงความสัมพันธทาง

ความหมายระหวางวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง 

5.1.1 อุปลักษณเชิงมโนทัศน

ผลการวิจัยพบวา รูปภาษาที่นํามาใชในอุปลักษณเชิงมโนทัศนในอินเทอรเน็ตใน

ภาษาไทยประกอบดวยอุปลักษณ  9 ประเภท ดังตอไปนี้

1. อุปลักษณมนุษย เปนการนําคําที่ใชเกี่ยวกับมนุษยไมวาจะเปน สภาพของมนุษย 

หรือหนาที่อาชีพการงานของมนุษยมาใชในการกลาวถึงระบบตางๆ ของอินเทอรเน็ต

2. อุปลักษณอาการ แบงอาการออกเปน อาการของสิ่งมีชีวิตกับอาการของสิ่งไมมีชีวิต 

ซึ่งสิ่งมีชีวิตในที่นี้อาจเปนมนุษย สัตว หรือพืชก็ได สวนสิ่งไมมีชีวิตพบอาการที่เปนวัตถุเทานั้น โดย

เปนรูปภาษาที่มีความหมายอางถึงกิริยาอาการ การกระทํา คุณลักษณะตางๆ ของมนุษย 

ตลอดจนเหตุการณที่เปนผลมาจากการกระทําของมนุษย 

3. อุปลักษณวัตถุ ไดแก สรรพสิ่งตางๆ ที่ไมสามารถหายใจ ขยายพันธุ สืบพันธุได เปน

จําพวกสิ่งของ สิ่งประดิษฐ มีรูปทรงแตกตางกันไปตามแตประโยชนการใชสอย 

4. อุปลักษณสื่อสิ่งพิมพ ไดแก สิ่งที่ไมสามารถหายใจ หรือขยายพันธุได เปนสิ่งที่

เกิดขึ้นจากการตีพิมพ โดยผานกระบวนการทางการพิมพ ซึ่งจะประกอบไปดวยกระดาษ และหมึก

พิมพ เพื่อใหออกมาเปนรูปเลม ที่จับตองไดโดยการสัมผัส 

5. อุปลักษณสิ่งกอสราง ไดแก สิ่งกอสราง หรือสถานที่ที่เกิดจากการสรางขึ้น ปรุงแตง

ขึ้นโดยมนุษยหรือสิ่งมีชีวิต เพื่อใชเปนที่อยูอาศัย หรือเพื่อประโยชนในดานตางๆ สามารถสัมผัสจับ

ตองไดจริง และลักษณะสําคัญคือสิ่งมีชีวิตสามารถนํารางกายเคลื่อนที่เขาไปยังพื้นที่ของสถานที่
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นั้นๆ ได

6. อุปลักษณสงคราม ไดแก บุคคล 2 ฝายที่ทําการสูรบ โจมตีซึ่งกันและกัน เพื่อ

วัตถุประสงคบางอยางที่ขัดแยงกันของทั้ง 2 ฝาย หรืออาจเกิดจากความตองการเอาชนะฝายตรง

ขาม

7. อุปลักษณกีฬา เปนการนําคําที่เกี่ยวกับกีฬา เชน ผู เขาแขงขัน กฎกติกาที่เปน

เงื่อนไขในการแขงขันระหวางผูเขาแขงขัน เพื่อใหไดขอตกลงที่เปนกลางและยุติธรรม การแพ การ

ชนะ เปนตน

8. อุปลักษณธรรมชาติ สรรพสิ่งตางๆ ที่เกิดขึ้นมา โดยไมมีสิ่งใดหรือบุคคลใดสรางมัน

ขึ้นมา เปนสิ่งหรืออาการที่เปนไปโดยไมไดปรุงแตง มีขึ้นและเปนอยูเอง เชน สภาพภูมิประเทศ 

สภาพภูมิอากาศ หรือปรากฏการณทางธรรมชาติตางๆ ที่เกิดขึ้นเอง โดยไมไดเกิดจากการสราง

ของสิ่งใด หรือบุคคลใด

9. อุปลักษณสิ่งเหนือธรรมชาติ ไดแก สรรพสิ่งที่ถูกสมมติขึ้น เกิดจากการสรางขึ้น มี

การปรุงแตง เปนสรรพสิ่งที่อยูเหนือธรรมชาติ ไมปรากฏตัวตนจริงในโลก ไมสามารถสัมผัสหรือจับ

ตองได แตอาจมีการสรางรูปแทนขึ้นมาเพื่อใหเขาใจหรือเห็นภาพตัวตนของสรรพสิ่งเหนือ

ธรรมชาตินั้นๆ ได 

5.1.2 กระบวนการทางความหมายของการเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน

จากผลการวิจัยเรื่องกระบวนการถายโยงทางความหมาย พบวาเกิดกระบวนการถาย
โยงความหมายเพียงกระบวนการเดียว คือ การถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว 
(Ontological correspondences) ซึ่งเปนการถายโยงแบบหนึ่งตอหนึ่ง กลาวคือ การโยง

ความสัมพันธของความหมายของสภาพหรือสภาวะของสรรพสิ่งในวงความหมายตนทาง ไปยัง

สภาพหรือสภาวะของสรรสิ่งในวงความหมายปลายทาง จากกระบวนการถายโยงทางความหมาย

ของการเปนอุปลักษณในอุปลักษณประเภทตางๆ โดยสามารถสรุปผลการวิจัยไดดังตอไปนี้

1. อุปลักษณมนุษย จากผลการวิจัยพบวา มีการถายโยงความหมายจากวง

ความหมายตนทางมนุษย คือ สภาพ สถานะ และอาชีพของบุคคล ไปยังวงความหมายปลายทาง

ที่เปนระบบตางๆ ของอินเทอรเน็ต เชน ระบบปองกันความปลอดภัย firewall และเว็บไซต
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แผนภูมิที่ 6.1 

แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายมนุษยไปยังวงความหมายอินเทอรเน็ต

2. อุปลักษณอาการ ในการวิเคราะหกระบวนการกลายเปนอุปลักษณอาการของ

สิ่งมีชีวิต ไมวาจะเปนมนุษย สัตว หรือพืช พบเพียงการถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว โดยจะ

พบวามีการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ อาการของสิ่งมีชีวิต ไปยังวง

ความหมายปลายทางที่เปนการทํางานของอินเทอรเน็ต 

สวนคําแสดงอาการของสิ่งไมมีชีวิตประเภทวัตถุพบเพียงหนึ่งคําคือคําวา “เดง” ซึ่งมี

ความหมายตรงหมายถึง “กระดอนขึ้นเมื่อตกกระทบพื้นหรือผนัง” (พจนานุกรมฉบับมติชน, 2547, 

น. 327) จากผลการวิจัยกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายพบวา เกิดกระบวนการ

ถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว โดยเปนการเปรียบเทียบอินเทอรเน็ตเปนวัตถุที่กระทําอาการ

การเคลื่อนที่ “เดง”

แผนภูมิที่ 6.2 

แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายอาการไปยังวงความหมายอินเทอรเน็ต

3. อุปลักษณวัตถุ ผลการวิจัยพบวามีกระบวนการถายโยงความหมายเพียงแบบเดียว

คือ กระบวนการถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว โดยจะเปนการถายโยงความหมายจากวง

ความหมายตนทางคือ วงความหมายวัตถุ ไปยังวงความหมายปลายทางที่ เปนวงความหมาย

อินเทอรเน็ต 

สถานะของบุคคล

สภาพของบุคคล

อาชีพของบุคคล

อินเทอรเน็ต

ระบบโปรแกรม

เว็บไซต

ผูใชบริการ

อาการของมนุษย

อาการของวัตถุ

อินเทอรเน็ต

การทํางานของระบบ

การเชื่อมโยง

การใหบริการ

อาการของสัตว
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แผนภูมิที่ 6.3 

แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายวัตถุไปยังวงความหมายอินเทอรเน็ต

4. อุปลักษณสื่อสิ่งพิมพ ผลการวิจัยพบวาพบวามีกระบวนการถายโยงความหมาย

เพียงแบบเดียวคือ กระบวนการถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว โดยจะเปนการถายโยง

ความหมายจากวงความหมายตนทางคือ วงความหมายสื่อสิ่งพิมพ ไปยังวงความหมายปลายทาง

ที่เปนวงความหมายอินเทอรเน็ต

แผนภูมิที่ 6.4

แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายสื่อสิ่งพิมพไปยังวงความหมายอินเทอรเน็ต

5. อุปลักษณสถานที่ ผลการวิจัยพบวาพบวามีกระบวนการถายโยงความหมายเพียง

แบบเดียวคือ กระบวนการถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว โดยจะเปนการถายโยงความหมาย

จากวงความหมายตนทางคือ วงความหมายสถานที่ ไปยังวงความหมายปลายทางที่เปนวง

ความหมายอินเทอรเน็ต

อินเทอรเน็ต

เว็บไซต

หนาเว็บไซต

ไฟลขอมูล

สื่อสิ่งพิมพ

อินเทอรเน็ต

เว็บไซต

หนาเว็บไซตวัตถุ

แถบหัวขอลิงค
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แผนภูมิที่ 6.5

แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายสิ่งกอสรางไปยังวงความหมายอินเทอรเน็ต

6. อุปลักษณสงคราม ผลการวิจัยพบเพียงกระบวนการถายโยงความหมายแบบ

เชิงเดี่ยว โดยจะพบวามีการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ การทําสงคราม ไป

ยังวงความหมายปลายทางคือ อินเทอรเน็ต

แผนภูมิที่ 6.6

แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายสงครามไปยังวงความหมายอินเทอรเน็ต

7. อุปลักษณกีฬา พบเพียงหนึ่งคําคือคําวา “กติกา” ซึ่งมีความหมายตรงหมายถึง 

“กฎเกณฑหรือขอตกลงที่บุคคลตั้งแต 2 ฝายขึ้นไปกําหนดขึ้นเปนหลักปฏิบัติ” (ราชบัณฑิตยสถาน

, 2546, น. 7) จากผลการวิจัยกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายพบวา เกิด

กระบวนการถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว โดยเปนการเปรียบเทียบอินเทอรเน็ต และ

ผูใชบริการอินเทอรเน็ตเปนนักกีฬา หรือผูเลน แลวทําการตกลงตั้งเงื่อนไขขอตกลงขึ้นมา 

แผนภูมิที่ 6.7

แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายกีฬาไปยังวงความหมายอินเทอรเน็ต

อินเทอรเน็ต กฎการใชอินเทอรเน็ตกฎ กติกา

อินเทอรเน็ต

แฮกเกอร/ผูโจมตี

การกอกวน

เว็บไซต

การสูรบ

ผูกระทํา/ถูกกระทํา

อาณาเขต

อินเทอรเน็ต

เว็บไซต

พื้นที่/หนาเว็บไซต

สิ่งกอสราง

สถานที่



118

8. อุปลักษณธรรมชาติ จากผลการวิจัยพบเพียงหนึ่งคําคือคําวา “โลก” ซึ่งมี

ความหมายตรงหมายถึง แผนดิน, (ภูมิ) ดาวเคราะหดวงหนึ่ง มีขนาดใหญเปนอันดับ 5 ในระบบ

สุริยะ เปนที่อยูอาศัยของมนุษยและสิ่งมีชีวิตทั้งหลาย(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546, น. 1043) และ

จากผลการวิจัยกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายพบวา เกิดกระบวนการถายโยง

ความหมายแบบเชิงเดี่ยว โดยจะเปนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ วง

ความหมายธรรมชาติ ไปยังวงความหมายปลายทางที่เปนวงความหมายอินเทอรเน็ต

แผนภูมิที่ 6.8

แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายธรรมชาติไปยังวงความหมายอินเทอรเน็ต

9. อุปลักษณสิ่งเหนือธรรมชาติ จากผลการวิจัยพบเพียงหนึ่งคําคือคําวา “ยักษ” ซึ่งมี

ความหมายตรงหมายถึง อมนุษยพวกหนึ่ง ถือกันวามีรูปรางใหญโตนากลัว มีเขี้ยวงอก ใจดํา

อํามหิต ชอบกินมนุษย กินสัตว โดยมากมีฤทธิ์เหาะไดจําแลงตัวได (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546, น. 

896) และจากผลการวิจัยกระบวนการถายโยงความสัมพันธทางความหมายพบวา เกิด

กระบวนการถายโยงความหมายแบบเชิงเดี่ยว โดยจะเปนการถายโยงความหมายจากวง

ความหมายตนทางคือ วงความหมายสิ่งเหนือธรรมชาติ ไปยังวงความหมายปลายทางที่เปนวง

ความหมายอินเทอรเน็ต

แผนภูมิที่ 6.9

แสดงการถายโยงความหมายจากวงความหมายสิ่งเหนือธรรมชาติไปยังวงความหมายอินเทอรเน็ต

จากผลการวิเคราะหศึกษากระบวนการถายโยงทางความหมายของอุปลักษณทั้ง 9 

กลุมจะพบวามี เพียงกระบวนการถายโยงทางความหมายแบบเชิ งเดี่ยว ( Ontological 

correspondences) เพียงกระบวนการเดียว

อินเทอรเน็ต เครือขายการใหบริการยักษ

อินเทอรเน็ต พื้นที่อินเทอรเน็ตโลก
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5.2  อภิปรายผล

งานวิจัยเรื่อง “การศึกษากระบวนการทางความหมายของอุปลักษณจากอินเทอรเน็ต

ในภาษาไทย” นี้ ผูวิจัยศึกษาและวิเคราะหขอมูลตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน ซึ่งแนวคิด

พื้นฐานที่วา การใชภาษาสัมพันธกับระบบความคิดของผูใชภาษา การรับรู เรียนรูเรื่องราวตางๆ 

ตลอดจนประสบการณของมนุษย ไมวาจะเปนประสบการณทางการรับรูทางโลกหรือทาง

วัฒนธรรม ทําใหมนุษยเกิดความเขาใจในตัวภาษาและสามารถสรางภาษาขึ้นได ซึ่งอาจเปน

ประสบการณทางการรับรูในดานตางๆ เชน ประสบการณทางรางกาย (Bodily experience) 

ประสบการณทางวัฒนธรรม (Cultural experience) ที่เกิดจากความเคยชิน หรือคุนชินของการใช

อวัยวะรางกายในการดํารงชีวิตหรือในการดําเนินกิจกรรมตางๆ ในชีวิตประจําวัน 

จากผลการวิจัย สามารถสรุปไดวา ผูใชภาษาในสังคมไทยมีการนําภาษาที่ใชอยูใน

ชีวิตประจําวันไปใชในอินเทอรเน็ต จาการสํารวจและวิเคราะหพบวามีทั้งการใชภาษาเพื่อสื่อ

ความหมายแบบตรงตามความหมายประจํารูปภาษาและเพื่อสื่อความหมายในเชิงเปรียบเทียบ ซึ่ง

ในงานวิจัยนี้มุงเนนศึกษาลักษณะภาษาที่ใชในเชิงเปรียบเทียบหรือเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน พบ 

วา ผูใชภาษาใชภาษาเปรียบเทียบอินเทอรเน็ตเปนสิ่งตางๆ มากมาย ซึ่งสามารถสรุปไดเปนอุป

ลักษณเชิงมโนทัศน 9 กลุมดวยกัน คือ เปรียบเทียบอินเทอรเน็ตเปนอุปลักษณมนุษย อุปลักษณ

อาการตางๆ อุปลักษณวัตถุ อุปลักษณสื่อสิ่งพิมพ อุปลักษณสถานที่ อุปลักษณสงคราม อุป

ลักษณกีฬา อุปลักษณธรรมชาติ และอุปลักษณสิ่งเหนือธรรมชาติ โดยจะพบวามีอุปลักษณ

สถานที่ และอุปลักษณสื่อสิ่งพิมพมากที่สุด

อุปลักษณเชิงมโนทัศนทั้ง 9 กลุมนี้ผูวิจัยพบวาเปนอุปลักษณที่สามารถพบไดทั่วไปใน

ชีวิตประจําวัน นอกเหนือไปจากการใชภาษาในอินเทอรเน็ตของผูใชภาษา ซึ่งอุปลักษณเชิงมโน

ทัศนเหลานี้มีผลมาจากการนําประสบการณพื้นฐานตางๆ ของผูใชภาษาในสังคมไทย มา

เปรียบเทียบกับลักษณะในระบบตางๆ ของอินเทอรเน็ต หรือวงความหมายอินเทอรเน็ต เชน การ

นําลักษณะพื้นที่ของแผนดินมาเปรียบเทียบกับลักษณะพื้นที่เครือขาย การนําลักษณะการทํางาน

จากประสบการณตางมาเปรียบเทียบกับรูปแบบการทํางานของระบบตางๆ ในอินเทอรเน็ต การนํา

การดํารงชีพของผูคนทั่วไปมาเปรียบเทียบกับผูใชบริการอินเทอรเน็ต หรือลักษณะอาการ 

พฤติกรรมตางๆ ของสิ่งมีชีวิตมาเปรียบเทียบกับลักษณะการใหบริการของอินเทอรเน็ต หรือ

ลักษณะการกอกวนในอินเทอรเน็ต เปนตน 
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นอกจากกลุมอุปลักษณเชิงมโนทัศนขางตน ผูวิจัยยังพบคําบางคําที่จัดวาเปนการใช

ภาษาในเชิงเปรียบเทียบหรือเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่ไดรับอิทธิพลมาจากการแปล โดยเปน

การแปลจากศัพทภาษาอังกฤษ มาเปนศัพทภาษาไทย ดังตัวอยางตอไปนี้ 

(ก) ไวรัสประเภทหนอนจะแพรกระจายผานทางอีเมล

(www.thai2click.com)

ในบริบทนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “หนอน” ซึ่งหมายถึง โปรแกรมไวรัสที่แพร

ระบาดสูเครื่องคอมพิวเตอร ผานการเชื่อมโยงในระบบอินเทอรเน็ต  

คําวา “หนอน” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ชื่อตัวออนของแมลงหลายชนิด

เมื่อฟกออกจากไข มีรูปรางทรงกระบอกหรือรูปกรวยลําตัวออนนุมเปนปลอง เคลื่อนที่โดยการคืบ

คลานไป (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546, น. 1242) จากตัวอยางที่ (ก) สามารถแสดงใหเห็นการ

เปรียบเทียบอินเทอรเน็ตวาเปนเสมือนรางกายของสิ่งมีชีวิต ที่อาจไดรับเชื้อโรค (โปรแกรมไวรัส) 

เขาสูรางกายได และเชื้อโรค (โปรแกรมไวรัส) นั้นก็มีการแบงแยกสายพันธุออกไป หนึ่งในนั้นคือ

สายพันธุที่มีลักษณะเปนหนอน สามารถแสดงใหเห็นการเปรียบเทียบโปรแกรมไวรัสรูปแบบหนึ่ง

เปนสิ่งมีชีวิตประเภทหนอน จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเปรียบเทียบเปนอุปลักษณ ที่จัดอยูในวง

ความหมายของสัตว 

นอกจากนี้คําวา “หนอน” ที่ เปนคําแปลมาจากคําภาษาอังกฤษที่ใช เรียกไวรัส

คอมพิวเตอรประเภทหนึ่ง คือคําวา “worm” และยังสื่อใหเห็นการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบของ

ภาษาอังกฤษไดเชนกัน

(ข) ขอเชิญทุกทานแวะเวียนเขาไปสนทนาในเรื่องทั่วๆ ไป หรือแลกเปลี่ยนความรู

เกี่ยวกับภาษาไทยไดใน กระดานสนทนา
(www.st.ac.th)

ในบริบทนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “กระดาน(สนทนา)” ซึ่งหมายถึง หนาของ

เว็บไซตที่ผูใชอินเทอรเน็ตสามารถเขามาพิมพขอความเพื่อสนทนากับผูใชอินเทอรเน็ตทานอื่นๆ 

หรือทิ้งขอความไวได

คําวา “กระดาน” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง ไมซุงที่เรื่อยออกเปนแผนๆ 

โดยปริยายหมายถึงสิ่งที่มีลักษณะอยางกระดาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546, น. 32) จากตัวอยาง

ที่ (ข) การพิมพขอความเพื่อสนทนาภายใน “กระดานสนทนา” นี้มีความสอดคลองกับการเขียน
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ขอความลงบนกระดาน เชน กระดานดําในสมัยกอน และดวยลักษณะของจอมอนิเตอรที่ทําหนาที่

ฉายภาพของเครื่องคอมพิวเตอรมีลักษณะดานหนาที่เปนสี่เหลี่ยม คลายกับลักษณะของกระดาน 

นอกจากนี้ บางเว็บไซตไดมีการตกแตงหนาตาของกระดานสนทนาใหมีลักษณะคลายกับแผน

กระดาน กระดานดํา หรือกระดานฉนวน เปนตน จึงถูกนํามาเปรียบเทียบกับกระดานที่ทําจากแผน

ไม ที่ตั้งอยูตามสถานที่ตางๆ เพื่อใหผูคนสามารถนําขอความ หรือประกาศของตนไปปด เพื่อการ

ประชาสัมพันธนั่นเอง จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเปรียบเทียบเปนอุปลักษณ ที่จัดอยูในวง

ความหมายของสิ่งของ

นอกจากนี้คําวา “กระดานสนทนา” ที่เปนคําแปลมาจากคําภาษาอังกฤษคือคําวา

“webboard” ที่ใชเรียกหนาของเว็บไซตที่ออกแบบมาสําหรับการสนทนา และยังสื่อใหเห็นการใช

ภาษาในเชิงเปรียบเทียบของภาษาอังกฤษไดเชนกัน

รูปภาษาที่เปนอุปลักษณสิ่งไมมีชีวิตเกี่ยวกับกระดานไดถูกนําไปใช โดยเรียกชื่อ

แตกตางกันไปตามลักษณะการทํางาน ไดแก กระดานติดตาม กระดานฝากขอความ กระดาน

พูดคุย กระดานถามตอบ กระดานเสวนา กระดานนําเสนอผลงาน กระดานกลอน กระดานขาว

(ค) ในหนารายการสินคาในรถเข็นของทาน จะแสดงรายการ จํานวน และราคาของ

สินคาที่ทานเลือก 

(www.best2home.com)

ภาพที่  6.1

ภาพประกอบตัวอยาง (ค)

ในบริบทนี้พบอุปลักษณเชิงมโนทัศนคําวา “รถเข็น” ซึ่งหมายถึง ระบบปฏิบัติการที่ถูก

ออกแบบเพื่อใหทําหนาที่รวบรวมรายการสินคา ที่ลูกคา หรือผูใชอินเทอรเน็ตของเว็บไซตตองการ

สั่งซื้อทางอินเทอรเน็ต ดวยลักษณะการทํางานจะคอยแสดงรายการ และจํานวนสินคาที่ลูกคาได

เลือกไวจากหนาเว็บ กอนที่ลูกคาจะตัดสินใจจายเงินผานระบบบัตรเครดิต 
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คําวา “รถเข็น” มีความหมายประจํารูปภาษาหมายถึง รถที่ไมมีเครื่องตองใชคนเข็น

หรือดันไป (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546, น. 922) จากตัวอยางที่ (ค) จะเห็นไดวาระบบปฏิบัติการนี้มี

ลักษณะการทํางานที่คลายคลึงกับการใชงานรถเข็น ที่ใชสําหรับใสสินคาตามซุปเปอรมาเก็ต หาง

สรรพสินทั่วไป จึงเปนการนําคํามาใชในเชิงเปรียบเทียบเปนอุปลักษณ ที่จัดอยูในวงความหมาย

ของสิ่งของ

นอกจากนี้คําวา “รถเข็น” หรือที่เรียกวา “ระบบรถเข็น” ที่ เปนคําแปลมาจากคํา

ภาษาอังกฤษ คือคําวา “cart” ที่ใชเรียก โปรแกรมสําหรับจดจํารายชื่อสินคาที่ผูใชอินเทอรเน็ต ได

ใชบริการสั่งซื้อทางหนาเว็บไซตเพื่อการพานิชย (e-commerce) และยังสื่อใหเห็นการใชภาษาใน

เชิงเปรียบเทียบของภาษาอังกฤษไดเชนกัน

จากผลการวิเคราะหที่พบศัพทที่เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนบางคํา มีอิทธิพลมาจาก

การแปลศัพทจากเดิมที่เปนภาษาอังกฤษ ซึ่งเปนภาษาที่นํามาใชในระบบอินเทอรเน็ตเปนภาษา

แรก เนื่องจากอินเทอรเน็ตนั้นถูกประดิษฐคิดคนขึ้นใชครั้งแรกที่ประเทศอเมริกา หรือในปจจุบัน

อาจกลาวไดวาภาษาอังกฤษไดกลายมาเปนภาษาสากลของอินเทอรเน็ต และมีอิทธิพลตอการใช

ภาษาในระบบอินเทอรเน็ตของประเทศไทยอยางมาก ดังที่พบวามีการสรางคํา โดยวิธีการแปล 

เพื่อนํามาใชเรียกระบบ หรือหนาที่ บริการของอินเทอรเน็ตในภาษาไทย

การวิเคราะหกระบวนการถายโยงทางความหมายของการเปนอุปลักษณ โดย

การศึกษาการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทาง (Source domain) ไปยังวง

ความหมายปลายทาง (Target domain) และการถายโยงทางความหมายนั้นเปนการเชื่อมโยง

ความสัมพันธทางความหมายที่เปนคุณสมบัติ (attributes) ของคํา ซึ่งปรากฏในวงความหมายตน

ทางกับวงความหมายปลายทาง ดวยการถายโยงความสัมพันธทางความหมายนี้เองทําใหเกิดเปน

อุปลักษณเชิงมโนทัศนขึ้น 

จากผลการวิจัยกระบวนการถายโยงทางความหมายของการเปนอุปลักษณ พบเพียง

กระบวนการถายโยงทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) ประเภท

เดียว ซึ่งมีความสัมพันธกับงานวิจัยที่ผานมา เชน งานวิจัยของ ศุภชัย ตะวิชัย (2549) ศึกษาเรื่อง”

อุปลักษณมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย” ที่ผลการวิจัยพบวามีกระบวนการถายโยงทาง

ความหมายแบบเชิงเดี่ยว หรือ Ontological correspondences (ในงานวิจัยของ ศุภชัย ตะวิชัย 

ไดใชคําวา กระบวนการถายโยงทางความหมายแบบภวสัมพันธ) มากกวากระบวนการถายโยง

ทางความหมายแบบเชิงซอน หรือ Epistemic correspondences (ซึ่งในงานวิจัยของศุภชัย ตะ

วิชัยใชคําวา กระบวนการถายโยงทางความหมายแบบญาณสัมพันธ) เชนเดียวกับงานวิจัยของ 
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การุญญ พนมสุข (2549) เรื่อง “การวิเคราะหเปรียบเทียบอุปลักษณในบทอัศจรรยของวรรณกรรม

ไทย” ที่ผลการวิจัยพบวา มีกระบวนการถายโยงทางความหมายแบบเชิงเดี่ยว หรือแบบภวสัมพันธ

(Ontological correspondences) มากกวา กระบวนการถายโยงความหมายแบบเชิงชอน หรือ

แบบญาณสัมพันธ (Epistemic correspondences) โดยกระบวนการถายโยงความหมายแบบ

เชิงเดี่ยวจะพบในทุกอุปลักษณ แตขณะที่การถายโยงความหมายแบบเชิงชอนจะพบในอุปลักษณ

บางประเภทเทานั้น ซึ่งสวนมากจะพบในอุปลักษณที่สะทอนใหเห็นถึงมโนทัศนเกี่ยวกับพฤติกรรม

การมีเพศสัมพันธ  

อยางไรก็ตามผูวิจัยมีความเห็นวา ผูใชภาษานั้นมีมุมมองเกี่ยวกับอินเทอรเน็ตอยาง

หนึ่งที่คอนขางชัดเจน คือ ผูใชภาษาในสังคมไทยจะมีมุมมองวาอินเทอรเน็ตเปนโลกใบหนึ่ง โดยมี

ผูใชอินเทอรเน็ตเปนประชากรที่อาศัยอยูในโลกใบนั้น มีเว็บไซตเปนสถานที่ตางๆ มีการลิงค

เชื่อมโยงเพื่อที่ผูคนเคลื่อนที่ไปยังสถานที่ตางๆ เหลานั้นได เชน บาน อาคารสํานักงาน สิ่งปลูก

สราง หางสรรพสินคา รานคา เปนตน และนอกจากนี้เว็บไซตบางเว็บไซตยังสามารถเปรียบเปน

วัตถุ สิ่งของ เชน ชั้นวางสิ่งของ ตูเลี้ยงปลา ตลอดจนเครื่องไมเครื่องมืออํานวยความสะดวกตางๆ 

หรือเปนสื่อสิ่งพิมพที่ประชากรในโลกอินเทอรเน็ตนั้นไดอานเพื่อคนควาขอมูล ความรู ความบันเทิง 

เชน หนังสือ ตํารา นิตยสาร เปนตน พรอมกันนี้เว็บไซตบางเว็บไซตก็เปรียบเสมือนสนามกีฬา 

สนามเด็กเลน โดยมีลักษณะกระบวนการถายโยงทางความหมายจากวงความหมายตนทาง ไปยัง

วงความหมายปลายทางแบบเชิงเดี่ยว (Ontological correspondences) ดังตอไปนี้

แผนภาพ 

แสดงลักษณะกระบวนการถายโยงทางความหมายเปรียบเทียบอินเทอรเน็ตเปนโลก

โลก อินเทอรเน็ต

ประชากร ผูใชบริการอินเทอรเน็ต

สถานที่ สิ่งกอสราง เว็บไซต 

วัตถุ สิ่งของ สิ่งประดิษฐ

กีฬา การละเลน

สื่อสิ่งพิมพ เว็บไซต / อีเมล

จากแผนภาพขางตน ผูวิจัยสามารถสรุปไดวาผูใชภาษาในสังคมไทยมีมโนทัศน

เกี่ยวกับอินเทอรเน็ตวา อินเทอรเน็ตเปนโลก 
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5.3  ขอเสนอแนะ

การวิจัยครั้งนี้เปนการศึกษาเบื้องตนเทานั้น โดยผูวิจัยพบวายังมีประเด็นที่นาสนใจที่

ควรจะศึกษา ดังตอไปนี้

5.3.1 ควรศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนอินเทอรเน็ตจากแหลงขอมูลที่หลากหลาย

ยิ่งขึ้น เชน เก็บขอมูลจากการสนทนาจริงในชีวิตประจําวัน เก็บขอมูลจากสื่อตางๆ เชน จากหนังสือ

ที่เกี่ยวกับคอมพิวเตอรและอินเทอรเน็ต เชน นิตยสาร Computer Today นิตยสาร IT SOFT เปน

ตน ซึ่งนิตยสารเหลานี้จะมีบทความเกี่ยวอินเทอรเน็ตมานําเสนอ ไมวาจะเปนการแนะนําเว็บไซต 

หรือโปรแกรมใหมๆ ในอินเทอรเน็ต หรือจากรายการโทรทัศนที่เกี่ยวกับอินเทอรเน็ต เชน รายการ 

e-life 

5.3.2 ควรมีการศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนอินเทอรเน็ตในเชิงเปรียบเทียบ เนื่องจาก

ในงานวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยสังเกตเห็นวา ลักษณะการสรางคําใหม เพื่อนํามาใชเรียกระบบตางๆ ในวง

ความหมายอินเทอรเน็ตของผูใชภาษาในสังคมไทยนั้น สวนมากจะเปนการยืมคํา โดยจะเปนการ

นําคําที่มีอยูเดิมกอนแลวในภาษาอังกฤษ ซึ่งเปนภาษาภาษาสากลของเครือขายอินเทอรเน็ต มา

ใชเรียกสิ่งประดิษฐชิ้นใหมนี้ทับศัพทในภาษาไทย แทนที่การสรางคําขึ้นมาใชใหมโดยกระบวนการ

การสรางคําอื่นๆ หรือในบางคําที่มีการบัญญัติศัพทขึ้นมาใหมโดยราชบัณฑิตยสถาน แตศัพท

บัญญัติเหลานี้กลับไมเปนที่นิยมเทากับการเรียกโดยใชคําทับศัพทภาษาอังกฤษ ในกลุมผูใชภาษา

ในสังคมไทย เชนตัวอยางคําดังตอไปนี้ 

ตัวอยางศัพทบัญญัติราชบัณฑิตยสถาน
คณิตกรณ สําหรับใชเรียกแทนคําวา “คอมพิวเตอร” หรือ “computer” 

ไปรษณียอิเล็กทรอนิกส สําหรับใชเรียกแทนคําวา “อีเมล” หรือ “e-mail” 

การพาณิชยอิเล็กทรอนิกส สําหรับใชเรียกแทนคําวา “อีคอมเมิรซ” หรือ “e-commerce”

ดานกันบุกรุก สําหรับใชเรียกแทนคําวา “ไฟรวอลล” หรือ “firewall” 

เซียนคอมพิวเตอร สําหรับใชเรียกแทนคําวา “แฮกเกอร” หรือ “hacker”

บรรจุลง สําหรับใชเรียกแทนคําวา “ดาวนโหลด” หรือ “download” 

แหลงขอมูล (http://www.royin.go.th)
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5.3.2 จากตัวอยางศัพทบัญญัติจะเห็นไดวาคําตัวอยางเหลานี้ ซึ่งเปนศัพทที่ไดมีการ

บัญญัติขึ้นมาใหมเพื่อใชเรียกระบบตางๆ ในวงความหมายอินเทอรเน็ต แตกลับไมเปนที่รูจัก 

หรือไมเปนที่นิยมเทาการใชคําทับศัพท หรือการยืมคําศัพทจากภาษาอังกฤษเดิมมาใชเรียกทับ

ศัพทในภาษาไทย ดังนั้นจึงควรมีการศึกษาในเชิงเปรียบเทียบระหวางอุปลักษณเชิงมโนทัศน

อินเทอรเน็ตในภาษาไทย กับอุปลักษณเชิงมโนทัศนอินเทอรเน็ตในภาษาอังกฤษ เพื่อศึกษา

เปรียบเทียบระบบความคิดของผูใชภาษาทั้งสองภาษาวามีมุมมองหรือ ระบบความคิดมโนทัศน

เกี่ยวกับอินเทอรเน็ตท่ีคลายคลึง หรือแตกตางกันอยางไร  

5.3.3 ควรศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนในแงมุมอื่นๆ เพิ่มมากขึ้น เชน การแสดง

อารมณตางๆ การทํางาน การเรียน ความรัก การแตงงาน การหยาราง หรือการดําเนินชีวิต เปนตน 

ดวยแนวความคิดที่วา ภาษามีความสัมพันธกับระบบความคิดของผูใชภาษาผูวิจัยจึงเห็นวาควรมี

การศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนในแงมุมตางๆ เพื่อทําใหเขาใจระบบความคิดของผูใชภาษาใน

สังคมมากขึ้น


